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l'article 5 pour ce pays ou ce territoire, pour 
cette année, augmenté de ses exportations 
constatées, le Comité en avisera immédiate- 
ment toutes les Hautes Parties contractantes. 
Celles-ci ne pourront plus autoriser, pendant 
l'année en question, aucune nouvelle expor- 
tation à destination dudit pays ou territoire, 
sauf 

i) Dans le cas où une évaluation 
supplémentaire sera fournie, en ce qui 
concerne à la fois toute quantité im- 
portée en excédent et la quantité supplé- 
mentaire requise, ou 

ii) Dans les cas exceptionnels où 
l'exportation est, de l'avis du gouverne- 
ment du pays exportateur, essentielle 
aux intérêts de l'humanité ou au traite- 
ment des malades. 
3. Le Comité central permanent pré- 

parera chaque année un état indiquant pour 
chaque pays ou territoire et pour l'année 
précédente: 

a) Les évaluations de chaque «dro- 
gue»; 

b) La quantité de chaque «droguer 
consommée; 

c) La quantité de chaque «drogue» 
fabriquée; 

d) La quantité de chaque «drogue» 
transformée; 

e) La quantité de chaque «drogue» 
importée; 

f )  La quantité de chaque «drogue» 
exportée; 

g) La quantité de chaque «drogue» 
employée à la confection des prépara- 
tions pour l'exportation desquelles les 
autorisations d'exportation ne sont pas 
requises. 
S'il résulte dudit état que l'une des 

Hautes Parties contractantes a ou peut avoir 
manqué aux obligations prévues par la pré- 
sente Convention, le Comité sera en droit de 
lui demander des explications par l'entremise 
du Secrétaire général de la Société des 
Nations, et la procédure prévue par les para- 
graphes 2 à 7 de .l'article 24 de la Convention 
de Genéve sera- applicable. 

Article 5, with the addition of the amounts 
shown to have been exported, the Board 
shall immediately notify the fact to all the 
High Contracting Parties, who will not, 
during the currency of the year in question, 
authorise any new exports to that country 
except: 

(i) In the event of a supplemen- 
tary estimate being furnished for that 
country in respect both of any quantity 
over-imported and of the additional 
quantity required; or 

(ii) In exceptional cases where the 
export in the opinion of the Govern- 
ment of the exporting country is 
essential in the interests of humanity 
or for the treatment of the sick. 
3. The Permanent Central Board, shall 

each year prepare a statement showing, in 
respect of each country or territory for the 
preceding year: 

(a) The estimates in respect of 
each drug; 

(b) The amount of each drug con- 
sumed; 

(c) The amount of each drug manu- 
factured; 

(d) The amount of each drug con- 
verted; 

(e) The amount of each drug 
imported; 

(f) The amount of each drug 
exported; 

(g) The amount of each drug used 
for the compounding of preparations, 
exports of which do not require export 
authorisations. 

If such statement indicates that any 
High Contracting Party has or may have 
failed to carry out his obligations under 
this Convention the Board shall have the 
right to ask for explanations, through the 
Secretary-General of the League of Nations, 
from that High Contracting Party, and the 
procedure specified in paragraphs 2 to 7 of 
Article 24 of the Geneva Convention shall 
apply in any such case. 


